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Л. Н. ТОЛСТОЙ В 1885 ГОДУ

С фотографии ВЕЗЕНБЕРГА и Ко.

К КАРТИНЕ ГЕ. (ТАЙНАЯ ВЕЧЕРЯ).

Вверху картины.

Иоанн. XIII.

1. Пред праздником Пасхи Иисус, зная, что пришел час Его перейти от 
мира сего к Отцу, явил делом, что, возлюбив своих сущих в мире, до 
конца возлюбил их.

2. И во время вечери, когда дьявол уже вложил в сердце Иуде Симонову 
Искариоту предать Его,

3. Иисус, зная, что Отец всё отдал в руки Его, и что Он от Бога 
исшел и к Богу отходит,

4. Встал с вечери, снял с Себя верхнюю одежду и, взяв полотенце, 
препоясался;

5. Потом влил воды в умывальницу и начал умывать ноги ученикам и 
отирать полотенцем, которым был препоясан.

6. Подходит к Симону Петру, и тот говорит Ему: Господи! Тебе ли 



умывать мои ноги?

7. Иисус сказал ему в ответ: что Я делаю, теперь ты не знаешь, а 
уразумеешь после.

8. Петр говорит Ему: не умоешь ног моих во-век. Иисус отвечал ему: 
если не умою тебя, не имеешь части со Мною.

9. Симон Петр говорит Ему: Господи! не только ноги мои, но и руки и 
голову.

10. Иисус говорит ему: омытому нужно только ноги умыть, потому что 
чист весь; и вы чисты, но не все.

11. Ибо знал Он предателя своего, потому и сказал: не все вы чисты.

12. Когда же умыл им ноги и надел одежду свою, то, возлегши опять, 
сказал им: знаете ли, что Я сделал вам?

13. Вы называете Меня Учителем и Господом, и правильно говорите, ибо 
Я точно то.

14. И так если Я, Господь и Учитель, умыл ноги вам, то и вы должны 
умывать ноги друг другу.

15. Ибо Я дал вам пример, чтоб и вы делали то же, что Я сделал вам.

16. Истинно, истинно говорю вам: раб не больше господина своего, и 
посланник не больше пославшего его.

17. Если это знаете, блаженны вы, когда исполняете.

18. Не о всех вас говорю: Я знаю, которых избрал. Но да сбудется 
Писание: ядущий со мною хлеб поднял на Меня пяту свою (Псал. 40, 
10).

19. Теперь сказываю вам, прежде нежели то сбылось, дабы, когда 
сбудется, вы поверили, что это Я.

20. Истинно, истинно говорю вам: принимающий того, кого Я пошлю, 
меня принимает; а принимающий Меня принимает пославшего Меня.

21. Сказав это, Иисус возмутился духом, и засвидетельствовал, и 
сказал: истинно, истинно говорю вам, что один из вас предаст Меня.

22. Тогда ученики озирались друг на друга, недоумевая, о ком Он 
говорит.

23. Один же из учеников Его, которого любил Иисус, возлежал у груди 
Иисуса.

24. Ему Симон Петр сделал знак, чтобы спросил, кто это, о котором 
говорит.



25. Он припадши к груди Иисуса, сказал Ему: Господи, кто это.

26. Иисус отвечал: тот, кому Я, обмакнув кусок хлеба, подам. И, 
обмакнув кусок, подал Иуде Симонову Искариоту.

27. И после сего куска вошел в него сатана. Тогда Иисус сказал ему: 
что делаешь, делай скорее.

28. Но никто из возлежавших не понял, к чему Он это сказал ему.

29. А как у Иуды был ящик, то некоторые думали, что Иисус говорит 
ему: купи, что нам нужно к празднику, или, чтобы дал что-нибудь 
нищим.

31. Когда он вышел, Иисус сказал: ныне прославился Сын человеческий, 
и Бог прославился в нем.

32. Если Бог прославился в нем, то и Бог прославит Его в Себе, и 
вскоре прославит Его.

33. Дети, не долго уже быть Мне с вами. Будете искать Меня, и, как 
сказал Я Иудеям, что куда Я иду, вы не можете прийти; так и вам 
говорю теперь.

34. Заповедь новую даю вам, да любите друг друга; как Я возлюбил 
вас, так и вы да любите друг друга.

35. Потому узнают все, что вы Мои ученики, если будете иметь любовь 
между собою.

Внизу картины.

Иисус сказал: «Вы слышали, люби ближнего твоего и ненавидь врага 
твоего. А Я говорю, любите врагов ваших...»

На последней же вечере Иисус делом явил это.

Омыв ноги 12-ти ученикам Своим, Он сказал: «Я дал вам пример, чтобы 
вы делали то же, что Я сделал».

Что же сделал Иисус, и в чем тот пример, который Он дал ученикам 
Своим?

Когда после вечери Иисус стал омывать ноги ученикам и Симон Петр 
хотел воспротивиться, Иисус сказал ему: «Что Я делаю теперь, ты не 
знаешь, но уразумеешь после. Вы чисты, но не все».

Ни Симон Петр, ни другие ученики не понимали тогда, к чему Он 
говорил это. Один Иуда Искариот понимал то, что делал Иисус, когда, 
стоя перед ним на коленях, Он омывал ноги его.

Омыв ноги предателю Своему, Иисус встал, надел одежду и, опять 



возлегши, сказал: «Знаете ли вы, что Я сделал вам? Вы называете Меня 
учителем и правильно говорите, ибо Я точно то».

Но они, не зная того, что Иуда был предатель, не понимали того, что 
Он делал и чему учил их.

Тогда, возмутившись духом, Иисус сказал: «Истинно, истинно говорю 
вам, один из вас предаст Меня».

И опять не поняли они ни того, что Он сделал, ни того, что говорил 
им. Они только озирались друг на друга, отыскивая того, о ком Он 
сказал.

В то время любимый ученик Иисуса лежал у груди Его. Симон же Петр, 
поднявшись, сделал любимому ученику знак, чтобы он спросил Учителя, 
о ком Он сказал.

И любимый ученик, припав к груди Иисуса, спросил Его.

Но Иисус не ответил прямо, зная, что если бы Он назвал врага Своего, 
ученики возмутились бы и захотели бы покарать предателя.

Желая не погубить, а спасти Иуду, Иисус, вместо ответа протянул руку 
Свою, взял кусок хлеба и тихо сказал: «Тот, кому, обмакнув, подам 
кусок этот». И, подав кусок Иуде, сказал: «Что делаешь, делай 
скорее».

Ученики, услыхав это, подумали, что Иисус посылает Иуду в город 
купить то, что нужно к празднику.

Но Иуда понял, что Иисус спасает его от гнева учеников, и тотчас же 
встал.

Это самое изображено на картине.

Любимый ученик Иоанн один знает, кто предатель.

Он вскочил с места и уставился на Иуду. Он не понимает, не верит 
тому, чтобы человек живой мог ненавидеть Того, кто так любил его: 
ему и жалко несчастного и страшно за него. Симон Петр по взгляду 
Иоанна догадывается и озирается то на Иоанна, то на Иисуса, то на 
предателя, и в пылком сердце его загорается гнев и желание защитить 
любимого Учителя.

Иуда встал, поднял одежду, накидывает ее на себя и ступил первый 
шаг, но глаза его не могут покинуть лица опечаленного Учителя. Еще 
есть время. Он может повергнуться и пасть к ногам Его, каясь в грехе 
своем. Но дьявол уже овладел сердцем его.

«Не покоряйся! — говорит он ему. — Не поддавайся слабости, не 
подвергайся укорам гордых учеников. Они глядят на тебя и только 
этого ждут, чтобы унизить тебя. Иди».

Иисус лежит, облокотившись на руку, не смотрит, но видит всё и знает 



то, что делается в сердце Иуды, и ждет, страдая за него: Ему жалко 
сына погибели. Иисус Своими руками накормил, Своими руками умыл ноги 
врагу Своему, спас его от кары людской, до конца любовью вызывал его 
к покаянию и простил его. И всё-таки он не вернулся к Нему.

И Иисус скорбит о нем и о всех тех, которые нейдут к нему.

Иуда вышел и скрылся в темноте ночи.

Едва затворилась дверь, как все ученики узнали, кто предатель. Они 
волнуются и негодуют. Петр хочет бежать за ним. Но Иисус поднимает 
голову и говорит: «Дети, недолго Мне быть с вами... Заповедь новую 
даю вам: да любите друг друга; как Я возлюбил вас, так и вы любите 
друг друга. По тому и узнают, что вы Мои ученики, если будете любить 
друг друга». И тогда только уразумел Симон Петр и другие 10, что 
сделал Иисус. Тогда только поняли они, что, всею жизнью Своей 
показывая им пример любви к ближним, Он теперь дал пример им — любви 
к врагу: Он до последней минуты любил, жалел Иуду, врага Своего, 
призывал его к Себе и, несмотря на нераскаянность его, всё-таки спас 
его от гнева учеников.

РУКОПИСНЫЕ ВАРИАНТЫ

[ВАРИАНТЫ К ТЕКСТУ К КАРТИНЕ ГЕ: «ТАЙНАЯ ВЕЧЕРЯ».

[1] ]

* № 1.

Подъ картиной.

Іоан. гл.. 13. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 .... 12, 13, 14, 15, 16, 17, 
18 ... 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 .... 34, 35.

Надъ картиной.

На вечерѣ этой Христосъ далъ ученикамъ своимъ и всѣмъ людямъ новую 



заловѣдь любви.

35. «Потому узнаютъ, что вы мои ученики, если будете любить Другъ 
друга».

34. «Новую заповѣдь даю вамъ, да любите другъ друга, какъ я 
возлюбилъ васъ, такъ и вы любите другъ друга», сказалъ онъ и явилъ 
дѣломъ, какъ ученики Его должны любить другъ друга.

15. «Ибо я далъ вамъ примѣръ, говоритъ онъ, чтобы и вы дѣлали тоже, 
что я сдѣлалъ вамъ».

Христосъ говорилъ: вы слышали: люби ближняго твоего и ненавидь врага 
твоего, а я говорю: любите враговъ вашихъ и благотворите 
ненавидящимъ васъ, и на вечерѣ этой далъ примѣръ любви и къ ближнимъ 
и къ врагамъ своимъ. Онъ зналъ что Іуда предастъ Его и врагъ ему, но 
Онъ умылъ ноги всѣмъ и ближнимъ и ученикамъ своимъ и врагу своему 
Іудѣ.

(Онъ подалъ чашу съ виномъ и хлѣбъ и ближнимъ и врагу своему Іудѣ и 
сказалъ имъ: ѣшьте и пейте всѣ.)

[2]

Онъ своими руками омылъ ноги врагу своему <онъ изъ рукъ своихъ 
напоилъ и накормилъ врага своего> но не выдалъ его ученикамъ и спасъ 
его отъ гнѣва ихъ. Онъ не назвалъ его, но знаками указалъ на него и 
въ то же время сказалъ ему, чтобъ онъ удалился. Іуда всталъ и 
скрылся въ темнотѣ ночи. — Христосъ далъ новую заповѣдь любви и 
возлюбилъ сущихъ въ мірѣ и ближнихъ и враговъ своихъ до конца и на 
дѣлѣ явилъ, примѣромъ показалъ, какъ должны ученики его не словами 
только, но дѣломъ и до конца любить ближнихъ и враговъ своихъ.

* № 2.

Внизу картины.

Послѣ того какъ Iисусъ сказалъ своимъ ученикамъ, что одинъ изъ нихъ 
предастъ Его, и послѣ того какъ онъ сказалъ Симону Петру: что Я 
дѣлаю теперь, ты не знаешь, но уразумѣешь послѣ; и послѣ того какъ 
Онъ умылъ ноги всѣмъ ученикамъ и Іудѣ врагу своему, одинадцать 



учениковъ все еще не понимали того что Онъ сдѣлалъ и все спрашивали 
о томъ, кто же изъ нихъ предатель Его.

Тогда Іисусъ смутился духомъ и, облокотившись на руку, замолкъ. 
Любимый ученикъ Его молча сидѣлъ подлѣ него. Другіе десять спорили 
другъ съ другомъ кто тотъ, про кого сказалъ Іисусъ.

Симонъ Петръ всталъ на дальнемъ концѣ стола и сдѣлалъ знакъ любимому 
ученику, чтобы онъ спросилъ Учителя: кто же предатель? — И любимый 
ученикъ припалъ къ груди Іисуса и спросилъ Его. —

Тотъ, кому я, обмакнувъ, подамъ кусокъ хлѣба, сказалъ Іисусъ и 
подалъ Іудѣ.

Что дѣлаешь, дѣлай скорѣе, сказалъ ему еще Іисусъ. Іуда понялъ, что 
онъ отсылаетъ его по дѣлу; и другіе ученики поняли также.

И когда Іуда всталъ и сталъ одѣваться, чтобы уходить, любимый 
ученикъ съ ужасомъ взглянулъ на предателя и другіе ученики по 
взгляду этому догадались, про кого говорилъ Іисусъ.

Ученики испуганы и возмущены, но Іисусъ только скорбитъ о сынѣ 
погибели Іудѣ, и о всѣхъ сынахъ погибели не захотѣвшихъ придти къ 
Нему, чтобы имѣть жизнь. Гл. 15, 25. Да сбудется слово, написанное 
въ законѣ ихъ: возненавидѣли Меня напрасно.

* № 3.

Вверху картины:

Іоанн. гл. 13. — стихи 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 .... 12, 13, 14, 15, 16, 
17, 18 ... 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 ... 34, 35 
(стихи 34 и 35 — самымъ болышімъ шрифтомъ).

Іисусъ говорилъ: — «Вы слышали: люби ближняго твоего и ненавидь 
врага твоего, а я говорю: любите ненавидящихъ васъ». И Іисусъ явилъ 
дѣломъ какъ должно любить не однихъ ближнихъ, но и враговъ своихъ.

15. Я далъ вамъ примѣръ, чтобы вы дѣлали тоже, что я сдѣлалъ. Что же 
сдѣлалъ онъ и что велѣлъ дѣлать всѣмъ тѣмъ, которые хотятъ быть 
учениками Его. Іисусъ зналъ что Іуда врагъ ему и накормилъ врага 
своего и своими руками омылъ ноги ему и любилъ и спасалъ его до 
конца. Онъ одинъ зналъ во время вечери, что среди нихъ ядущій съ 
ними хлѣбъ былъ предатель и врагъ Его. И зная это Онъ снялъ одежду, 
перепоясался и сталъ омывать ноги всѣмъ ученикамъ своимъ тѣмъ, 
которые были чисты для того, чтобы омыть ноги и врагу своему, тому, 
который былъ не чистъ. Онъ сказалъ имъ всѣмъ, что не всѣ они чисты, 



но что одинъ изъ нихъ возсталъ противъ Него и сталъ омывать ноги 
всѣмъ. Симонъ Петръ не понялъ того, что Онъ дѣлалъ и хотелъ 
воспротивиться. Тогда Іисусъ сказалъ: что я дѣлаю теперь, ты не 
знаешь, a уразумѣешь послѣ. И сталъ мыть ноги всѣмъ. И Іуда далъ 
омыть себѣ ноги и не покаялся. Тогда Іисусъ возмутился духомъ и еще 
разъ яснѣе сказалъ: одинъ изъ васъ предастъ Меня. Іуда молчалъ. 
Іисусъ, облокотившись на руку, скорбѣлъ сердцемъ объ Іудѣ и ждалъ 
его покаянія.

22. Остальные ученики озирались другъ на друга, недоумѣвая о комъ 
Онъ сказалъ.

Симонъ Петръ всталъ на дальнемъ концѣ стола и сдѣлалъ знакъ любимому 
ученику, возлежавшему у груди Іисуса, чтобы онъ спросилъ Учителя. И 
любимый ученикъ припалъ къ груди Іисуса и спросилъ Его. Если бы 
Іисусъ назвалъ Іуда

[3] и Симонъ Петръ, тотъ который отрубилъ ухо Малху, и другіе 
ученики, узнавъ предателя, могъ напасть на него. Іисусъ зналъ это и, 
возлюбивъ сущихъ въ мірѣ и ближнихъ и враговъ, до конца возлюбилъ 
ихъ. Не дождавшись покаянія Іуды, Онъ хотѣлъ обличить его, велѣлъ 
ему [?] удалиться и спасъ его отъ гнѣва учениковъ своихъ. И на 
вопросъ любимаго ученика Онъ сказалъ: тотъ, кому я под: что дѣлаешь, 
дѣлай скорѣе. Іуда понялъ, что Онъ отсылаетъ его по дѣлу. Также 
поняли и другіе ученики, они думали, что Іисусъ говорилъ: купи что 
нибудь на Праздникъ Пасхи. Это самое изображено на картинѣ. Только 
любимый ученикъ знаетъ вѣрно про кого говорилъ Іисусъ и съ ужасомъ 
глядитъ на него; остальные по взгляду этому догадываются. Смущенный 
и потрясенный Іуда одѣвается. Іисусъ скорбитъ о сынѣ погибели и о 
всѣхъ сынахъ погибели, не захотѣвшихъ придти къ нему.

Сейчасъ выйдетъ предатель, ученики поймутъ, что это онъ, но его уже 
не будетъ среди нихъ и онъ скроется въ темнотѣ ночи. Іисусъ простилъ 
врагу своему, накормилъ, омылъ ноги ему, сдѣлалъ все, чтобы вызвать 
его къ покаянію, и спасъ его отъ кары людской.

И вотъ онъ поднимается, открываетъ уста свои и говоритъ:

31. Нынѣ прославился сынъ человѣческій и Богъ прославился въ немъ.

34. Заповѣдь новую даю вамъ, да любите другъ друга, какъ я возлюбилъ 
вас



* № 4.

Вверху картины.

(Іоанна гл. XIII. Отъ 1-го стиха до 35 включительно.) (Стихи 34 и 35 
самымъ большимъ шрифтомъ.)

Внизу картины.

«Вы слышали: люби ближняго твоего и ненавидь врага твоего», а я 
говорю: любите враговъ вашихъ, сказалъ Іисусъ и на дѣлѣ исполнилъ 
это. Омывъ ноги двѣнадцати ученикамъ своимъ, Іисусъ сказалъ: Я далъ 
вамъ примѣръ, чтобы вы дѣлали тоже, что я сдѣлалъ. Чтоже сдѣлалъ 
Іисусъ? И въ чѣмъ тотъ примѣръ, который онъ далъ ученикамъ своимъ?

Когда Іисусъ послѣ вечери сталъ омывать ноги ученикамъ своимъ и 
Симонъ Петръ хотѣлъ воспротивиться, Іисусъ сказалъ ему: «что Я дѣлаю 
теперь, ты не понимаешь, но уразумѣешь послѣ. Не всѣ вы чисты».

Ни Симонъ Петръ, ни другіе ученики не понимали тогда, къ чему Онъ 
говоритъ это. Одинъ Іуда понималъ, то что дѣлалъ Іисусъ, когда онъ, 
стоя передъ нимъ на колѣнахъ, омывалъ его ноги. Омывъ ноги врагу 
своему, Іисусъ всталъ надѣлъ одежду и, опять возлегши, сказалъ: 
Знаете ли, что я сдѣлалъ вамъ? Вы называете меня учителемъ и 
правильно говорите, ибо Я точно то. —

Но они, не зная того, что Іуда былъ врагъ Іисуса, не понимали того, 
что онъ сдѣлалъ.

Тогда Онъ, возмутившись, сказалъ: Истинно истинно говорю вамъ, одинъ 
изъ васъ предастъ Меня. И опять они не поняли того, чему Онъ училъ 
ихъ. Они только озирались другъ на друга отъискивая того, о комъ Онъ 
сказалъ.

Любимый ученикъ Іисуса въ то время лежалъ у груди Іисуса. Симонъ же 
Петръ, поднявшись, сдѣлалъ знакъ любимому ученику, чтобы онъ 
спросилъ Учителя, о комъ Онъ сказалъ. —

И любимый ученикъ, припавъ къ груди Учителя, спросилъ Его. — Іисусъ 
зналъ, что всѣ ученики напали бы на предателя, если бы Онъ назвалъ 
его, и желая спасти, а не погубить Іуду, Онъ не отвѣтилъ прямо на 
вопросъ.

Онъ только протянулъ руку свою, взялъ кусокъ хлѣба и тихо сказалъ: 
тотъ, кому, обмакнувъ, подамъ кусокъ этотъ. И подавая кусокъ Іудѣ, 
Іисусъ сказалъ ему: что дѣлаешь, дѣлай скорѣе. Ученики подумали что 
словами этими Іисусъ посылаетъ Іуду купить что нужно къ празднику; 
но Іуда понялъ, что значили слова Іисуса. Онъ понялъ, что Іисусъ 
спасаетъ его отъ гнѣва учениковъ, и онъ всталъ, чтобы уйти. Это 
самое изображено на картинѣ. Любимый ученикъ знаетъ одинъ, про кого 



сказалъ Іисусъ, и, приподнявшись, съ ужасомъ глядитъ на предателя. 
Петръ догадывается, кто предатель, но еще не знаетъ навѣрное, другіе 
смотрятъ туда же, но не понимаютъ. Іуда боится оставаться и боится 
уйти слишкомъ скоро и больше всего боится взглянуть на Учителя. 
Іисусъ все также лежитъ, облокотившись на руку.

Іисусъ простилъ врагу своему, своими руками накормилъ его и своими 
руками умылъ ноги ему, спасъ его отъ кары людской и до конца любовью 
вызывалъ его къ покаянію и Іисусъ скорбитъ о немъ. Іуда вышелъ и 
скрылся въ темнотѣ ночи. Едва затворилась дверь, какъ всѣ ученики 
узнали, кто предатель. Они волнуются и негодуютъ. Но Іисусъ 
поднимаетъ голову. Всѣ замолкаютъ и Онъ, открывая уста, говоритъ: 
Дѣти! Не долго Мнѣ быть съ вами. Заповѣдь новую даю вамъ: да любите 
другъ друга, какъ я возлюбилъ васъ. По этому узнаютъ всѣ, что вы мои 
ученики, если будете любить другъ друга.

* № 5.

лежитъ, облокотившись на руку, и думаетъ: Онъ знаетъ, что пришелъ 
часъ его перейти отъ міра сего къ Отцу, знаетъ, что онъ явилъ дѣломъ 
то, что возлюбилъ сущихъ въ мірѣ, до конца возлюбилъ врага своего. 
Но онъ скорбитъ о жестокости сердца Іуды и о всѣхъ тѣхъ, которые не 
хотятъ придти къ нему, чтобы имѣть жизнь.

Сейчасъ выйдетъ предатель и дверь затворится за нимъ. Ученики всѣ 
узнаютъ, что это онъ; но его

[4] уже не будетъ среди нихъ и никто не найдетъ его въ темнотѣ ночи. 
—

Іисусъ простилъ врагу своему, своими руками накормилъ его, своими 
руками омылъ ноги ему. спасъ его отъ кары людской и до конца любовно 
вызывалъ его къ покаянію. — Ученики волнуются и негодуютъ на 
предателя. Іисусу жалко его. Но вотъ Іисусъ поднимаетъ главу свою. 
Всѣ замолкаютъ. И, открывая уста, онъ говоритъ: 31 ... 34 35.

* № 6.

Вверху картины.



Iоанн. 13 гл. Отъ 1-го стиха до 35 включительно. Стихи 34 и 35 
самымъ большимъ шрифтомъ.

Внизу картины.

Іисусъ сказалъ: «Вы слышали: люби ближняго твоего и ненавидь врага 
твоего, а я говорю: любите враговъ вашихъ...» Онъ сказалъ и дѣломъ 
показалъ это. Умывъ ноги двѣнадцати ученикамъ своимъ, онъ сказалъ: 
«Я далъ вамъ примѣръ, чтобы вы дѣлали тоже, что я сдѣлалъ». Что же 
онъ сдѣлалъ омывъ послѣ вечери ноги 12 ученикамъ своимъ? Онъ зналъ 
во время вечери что среди нихъ былъ предатель и врагъ Его. И зная 
это, Онъ изъ своихъ рукъ накормилъ и напоилъ его и потомъ снявъ 
одежду и перепоясавшись, припавъ на колѣни передъ нимъ, омылъ ему 
ноги. Когда онъ сталъ омывать ноги ученикамъ своимъ, а Симонъ Петръ 
хотѣлъ воспротивиться этому, Іисусъ сказалъ ему: «Что Я дѣлаю 
теперь, ты не понимаешь, но уразумѣешь послѣ». «Не всѣ вы чисты». Ни 
Симонъ Петръ ни другіе ученики не понимали тогда, къ чему Онъ дѣлалъ 
и говорилъ это. — Одинъ Іуда понималъ, но окаменѣло сердце его. Онъ 
далъ умыть себѣ ноги и, когда Іисусъ на колѣняхъ стоялъ передъ нимъ, 
омывая его ноги, онъ ничего не сказалъ Ему. Іисусъ надѣлъ одежду 
свою и, возлегши опять, сказалъ имъ: знаете ли что Я сдѣлалъ вамъ? 
Вы называете меня Учителемъ и правильно говорите. Ибо я точно то. 
Онъ сказалъ имъ еще словами писанія: ядущій со мною хлѣбъ поднялъ на 
меня пяту свою. И возмутившись духомъ уже прямо сказалъ: Одинъ изъ 
васъ предастъ Меня. Ученики не понимали. Они [не] понимали того что 
Онъ умылъ ноги врагу своему. Они только озирались другъ на друга 
недоумѣвая о комъ Онъ сказалъ. Любимый ученикъ лежалъ рядомъ съ 
Іисусомъ. И вотъ Симонъ Петръ поднялся и сдѣлалъ любимому ученику, 
лежавшему подлѣ Іисуса, знакъ, чтобы онъ спросилъ Учителя, о комъ 
онъ сказалъ. И любимый ученикъ припалъ къ груди Іисуса и спросилъ 
Его.

Іисусъ зналъ, что, если бы Онъ назвалъ предателя, то тотъ самый, 
пылкій Симонъ Петръ, который спрашивалъ и тотъ самый, который 
отрубилъ ухо Малху, и другіе ученики напали бы на Іуду, чтобы 
покарать его.

Но любя сущихъ въ мірѣ до конца и желая спасти, а не погубить Іуду, 
Іисусъ на вопросъ ученика тихо сказалъ ему: тотъ кому я подамъ, 
обмакнувъ, кусокъ хлѣба. И подавъ кусокъ хлѣба, поднялъ глаза свои 
на Іуду и сказалъ ему; что дѣлаешь дѣлай скорѣе. Всѣ ученики поняли 
что Іисусъ посылаетъ куда то Іуду. Они думали что Онъ велитъ идти 
купить что нибудь къ празднику пасхи. Но Іуда зналъ, что значатъ 
слова Іисуса. Онъ вскочилъ и собрался уходить. Это самое изображено 
на картинѣ. Любимый ученикъ знаетъ одинъ про кого сказалъ Іисусъ и 
приподнявшись съ ужасомъ глядитъ на поднявшагося предателя. Петръ по 
взгляду этому догадывается но еще не вѣритъ себѣ; другіе смотрятъ 
туда же, но не понимаютъ. Іуда боится оставаться и боится уходить 
слишкомъ скоро, и въ душѣ его черно, какъ и лицо его. Іисусъ 
<скорбитъ о сынѣ погибели и о всѣхъ тѣхъ сынахъ погибели, которые не 



захотѣли придти къ Нему>.

————

Комментарии В. И. Срезневского

[5]

К КАРТИНЕ ГЕ «ТАЙНАЯ ВЕЧЕРЯ».

ИСТОРИЯ ПИСАНИЯ И ПЕЧАТАНИЯ.

В письме к В. Г. Черткову 23 января 1886 года Толстой сообщал, что 
«в последние дни» он «занимался тем, что писал текст к Тайной вечере 
Ге». «Я дал переписывать, — добавляет он, — и пришлю вам с картиной. 
Мне кажется, что это была бы очень хорошая, богоугодная картина. Что 
вы скажете, и что скажет цензура?»[6] Это была та картина Н. Н. Ге, 
которую художник написал во время своего пансионерства за границей и 
представил как первую свою работу на академическую выставку (1863); 
в этой картине Ге высказал свое понимание Евангелия — почва, на 
которой он потом сблизился с Толстым.

Получив письмо Толстого вместе с черновиком текста и затем 
фотографию с картины (7 февр. 1886 г.), В. Г. Чертков сейчас же стал 
хлопотать о разрешении перед духовной цензурой соответственно 
«желанью» Толстого и его «указаниям, полученным... через Стаховича» 
и в то же время занялся перепиской листков, присланных Толстым. 
Толстой с своей стороны тогда же дал переписывать дома оставшуюся у 
него рукопись. Решение духовной цензуры состоялось очень скоро — уже 
24 февраля, т. е. через две недели: и тексты описания картины и даже 
самая картина была запрещена; в цензурном комитете, впрочем, 
сказали, что может быть, картину Ге и пропустят, но без текста 
Толстого. Получив от Черткова известие обо всем этом, Толстой 
продолжал работу. После первого наброска, посланного Черткову, и 
первого, тоже автографического наброска, оставленного у себя, 
Толстой, всё недовольный своей работой, написал еще два новых 
наброска, между ними написав три переделки (списки, исправленные и 



дополненные автором); благодаря значительной переработке текста не 
только стилистического характера, эти работы можно назвать 
редакциями, которых в общем насчитываем шесть.

Текст «Тайной вечери» Толстого был напечатан в первый раз в 1904 г. 
зa границей в «Полном собрании сочинений, запрещенных русской 
цензурой, Л. Н. Толстого» изд. «Свободного слова» (Christchurch, 
Hants, England), т. X, стр. 119—121, под названием: «К картине Н. Н. 
Ге. Последняя беседа Христа с учениками». В России эта вещь была 
напечатана в первый раз в 11-м издании «Сочинений Л. Н. Толстого» т. 
11, стр. 114—116, под заглавием: «Текст к картине Ге «Тайная 
вечеря», представляющая небольшой вариант к тексту, напечатанному в 
Англии.

ОПИСАНИЕ РУКОПИСЕЙ.

Текст описания картины H. Н. Ге сохранился в шести рукописях. Пять 
из них принадлежат к Архиву В. Г. Черткова, переданному в ГТМ, они 
хранятся в папке, под №№: 13, 14, 15, 16 и 17 и одна в БЛ под 
шифром: VI. 17.

1) № 13. Автограф. 4°, 2 лл. (л. 2 чистый) нелинованной писчей 
бумаги. Заглавие рукою не Толстого: «О картинах Ге». Начало: «Іоанн. 
гл. 13.1, 2...» Дальше, после зачеркнутых слов: «Христосъ возлюбивъ 
сущихъ въ мірѣ»..., начало: «На вечерѣ этой Христосъ далъ ученикамъ 
своимъ»... Рукопись с помарками, поправками и приписками между 
строк, перестановками и указаниями на стихи при цитатах из 
Евангелия. Против указания на стихи Евангелия вертикально на полях 
приписано: «Подъ картиной», а против текста статьи: «Надъ картиной». 
Эта рукопись — повидимому первый набросок статьи. См. вариант № 1.

2) Рукопись № 14. Копия с автографа № 13 рукою T. Л. Толстой. 4°, 1 
л. нелинованной писчей бумаги (л. 4 чистый), с поправками Толстого. 
Заглавия нет. Начало: «Послѣ того какъ Іисусъ сказалъ своимъ 
ученикамъ, что одинъ изъ нихъ предасть Его»... Вторая редакция. См. 
вариант № 2.

3) Рукопись № 15. Копия с рукописи № 14, рукою С. А. Толстой. 4°, 2 
лл. линованной писчей бумаги; писано без полей на всех 4 страницах, 
с поправками Толстого, дающими совершенно новую, третью редакцию 
статьи. Заглавия нет. Начало: «Вверху картины. Іоанн. 13, стихи 1, 
2, 3... 35». Начальные слова после зачеркнутых: «Іисусъ говорилъ: вы 
слышали: люби ближняго твоего»...

4) № 16. Автограф. 4°, 2 лл. нелинованной писчей бумаги. Заглавия 
нет. Начало: «Вверху картины (Іоанна гл. XIII. От 1-го стиха...)». 
После слов: «Внизу картины» — начало статьи: «Вы слышали: люби 
ближняго твоего и ненавидь врага твоего»... Четвертая редакция.



5) № 16а. Автограф. 4°, 2 лл. нелинованной писчей бумаги. Отрывок, 
без начала. С помарками и поправками. Заглавия нет. Начало: «лежитъ, 
облокотившись на руку, и думаетъ»... Обрывается на словах: «И 
открывая уста, онъ говорить: 31... 34, 35». Пятая редакция.

6) БЛ. Автограф. 4°, 4 лл. писчей бумаги. Без заглавия. Начало: 
«Вверху картины» — дальше указание на гл. 13 Евангелия от Иоанна, 
стихи 1—35. Начало: «Іисусъ сказалъ: Вы слышали: люби ближняго 
твоего и ненавидь врага твоего, а я говорю»... Вся рукопись сильно 
перечеркана и сверх зачеркнутого написаны новые фразы. Видимо, 
рукопись писана cpaзy, а потом при прочтении исправлялась. Это 
вторая редакция, возникшая не в результате исправления первой, а 
совершенно самостоятельно, в отмену ее. На обложке рукою С. А. 
Толстой: «К картине Ге (Тайная вечеря)». Шестая редакция.

7) Рукопись № 17. Копия с предыдущей, рукою T. Л. Толстой, с 
дополнением Толстого в конце. 4°, 3 лл. нелинованной писчей бумаги. 
Без заглавия. Начало: «Вверху картины». Дальше указания на XIII гл. 
Еванг. от Иоанна, стихи 1—35. Затем, после слов: «Внизу картины»: 
«Іисусъ сказалъ: Вы слышали: люби ближняго твоего»...

В автографе Толстого заглавия нет; только на обложке рукописи БЛ 
рукою С. А. Толстой дано печатаемое выше заглавие, вошедшее в 
издание «Сочинений гр. Л. Н. Толстого». Той рукописи Толстого, с 
которой сделана копия, послужившая оригиналом для набора, не 
сохранилось. В копии же этой, как и в сохранившихся автографах, 
евангельский текст после слов: «Вверху картины» — не выписан, 
сделана только ссылка на главу и стихи Евангелия от Иоанна. 
Выписываем этот текст, как, очевидно, хотел это сделать Толстой.

————

ПРЕДИСЛОВИЕ К ДВАДЦАТЬ ПЯТОМУ ТОМУ.

В двадцать пятый том входят: I. Народные рассказы и II. Статьи, а 
также шуточные произведения, написанные для «почтового ящика». 
Народные рассказы относятся: один — к 1881 году, двадцать — к 1884—
1886 гг. Они чрезвычайно близки друг к другу по общему строю, 
характеру и цели написания и в конце концов все предназначались для 
одного и того же народного книгоиздательства «Посредник», 
задуманного и осуществленного В. Г. Чертковым, при поддержке 
Толстого. Поэтому все эти произведения и вошли в один том.

За исключением одного произведения, все были напечатаны при жизни 
Толстого. Одно — «Нагорная проповедь», не прошедшее целиком старую 
духовную цензуру, ныне печатается впервые. Кроме того, печатаются 
впервые некоторые начальные редакции рассказов; они настолько 
отличаются от последующих, что помещены в «вариантах». То же нужно 
сказать и относительно набросков и многих отрывков старшего по 



времени рассказа «Чем люди живы» которые печатаются также впервые, 
за исключением наброска «Архангел», напечатанного в 1914 г. в газете 
«Речь».

Вторую часть настоящего тома занимают преимущественно статьи 
Толстого; они написаны им в период 1882—1887 гг.

Центральное место среди этих статей занимает трактат «Так что же нам 
делать?», отличающийся очень сложной историей своего писания и 
печатания. Помимо рукописных вариантов к известным в печати 
произведениям Толстого, здесь публикуются впервые и четыре до сих 
пор неизвестные статьи Толстого: две законченные — Речь о народных 
изданиях и «Страдание святых Петра, Дионисия, Андрея, Павла и 
Христины» — и одна незаконченная — «Китайская мудрость», а также два 
плана — одной ненаписанной статьи («Московские прогулки») и одной, 
лишь отчасти написанной («Сиддарта, прозванный Буддой»).

Впервые вводится в число произведений Толстого и статья «Греческий 
учитель Сократ», написанная первоначально А. М. Калмыковой, но 
настолько радикально переделанная Толстым в первых ее девяти главах, 
что она с полным правом в этой части может считаться произведением 
Толстого. Перепечатываем здесь петитом и остальные четыре главы 
статьи, выделяя корпусом исправления Толстого.

Редакция Народных рассказов, за исключением рассказа «Где любовь, 
там и бог», редактированного А. И. Никифоровым, принадлежит В. И. 
Срезневскому. Весь остальной материал, за исключением «Речи о 
народных изданиях», приготовленной к печати П. С. Поповым, 
редактирован Н. К. Гудзием.

Н. Гудзий.

А. Никифоров.

В. Срезневский

РЕДАКЦИОННЫЕ ПОЯСНЕНИЯ.

Тексты произведений, печатавшихся при жизни Толстого, печатаются по 
новой орфографии, но с воспроизведением больших букв во всех, без 
каких-либо исключений, случаях, когда в воспроизводимом тексте 
Толстого стоит большая буква, и начертаний до-гротовской орфографии 
в тех случаях, когда эти начертания отражают произношение Толстого и 
лиц его круга («брычка», «цаловать»).

При воспроизведении текстов, не печатавшихся при жизни Толстого 
(произведения, окончательно не отделанные, не оконченные, только 
начатые и черновые тексты), соблюдаются следующие правила:



Текст воспроизводится с соблюдением всех особенностей правописания, 
которое не унифицируется, т. е. в случаях различного написания 
одного и того же слова все эти различия воспроизводятся («этаго» и 
«этого», «тетенька» и «тетинька»). Слова, не написанные явно по 
рассеянности, вводятся в прямых скобках, без всякой оговорки.

В местоимении «что» над «о» ставится знак ударения в тех случаях, 
когда без этого было бы затруднено понимание. Это «ударение» не 
оговаривается в сноске.

Ударения (в «что» и других словах), поставленные самим Толстым, 
воспроизводятся, и это оговаривается в сноске.

Неполно написанные конечные буквы (как, напр., крючок вниз вместо 
конечного «ъ» или конечных букв «ся» в глагольных формах) 
воспроизводятся полностью без каких-либо обозначений и оговорок.

Условные сокращения (т. н. «абревиатуры») типа «к-ый» вместо 
«который», и слова, написанные неполностью, воспроизводятся 
полностью, причем дополняемые буквы ставятся в прямых скобках: 
«к[отор]ый», «т[акъ] к[акъ]» лишь в тех случаях, когда редактор 
сомневается в чтении.

Слитное написание слов, объясняемое лишь тем, что слова для экономии 
времени и сил писались без отрыва пера от бумаги, не 
воспроизводится.

Описки (пропуски букв, перестановки букв, замены одной буквы другой) 
не воспроизводятся и не оговариваются в сносках, кроме тех случаев, 
когда редактор сомневается, является ли данное написание опиской.

Слова, написанные явно по рассеянности дважды, воспроизводятся один 
раз, но это оговаривается в сноске.

После слов, в чтении которых редактор сомневается, ставится знак 
вопроса в прямых скобках: [?]

На месте не поддающихся прочтению слов ставится: [1 неразобр.] или 
[2 неразобр.], где цыфры обозначают количество неразобранных слов.

Из зачеркнутого в рукописи воспроизводится (в сноске) лишь то, что 
редактор признает важным в том или другом отношении.

Незачеркнутое явно по рассеянности (или зачеркнутое сухим пером) 
рассматривается как зачеркнутое и не оговаривается.

Более или менее значительные по размерам места (абзац или несколько 
абзацев, глава или главы), перечеркнутые одной чертой или двумя 
чертами крест-на-крест и т. п., воспроизводятся не в сноске, а в 
самом тексте, и ставятся в ломаных < > скобках, но в отдельных 
случаях допускается воспроизведение в ломаных скобках в тексте, а не 
в сноске, и одного или нескольких зачеркнутых слов.

Написанное Толстым в скобках воспроизводится в круглых скобках. 



Подчеркнутое воспроизводится курсивом, дважды подчеркнутое — 
курсивом с оговоркой в сноске.

В отношении пунктуации соблюдаются следующие правила: 1) 
воспроизводятся все точки, знаки восклицательные и вопросительные, 
тире, двоеточия и многоточия (кроме случаен явно ошибочного 
написания); 2) из запятых воспроизводятся лишь поставленные согласно 
с общепринятой пунктуацией; 3) ставятся все знаки в тех местах, где 
они отсутствуют с точки зрения общепринятой пунктуации, причем 
отсутствующие тире, двоеточия, кавычки и точки ставятся в самых 
редких случаях.

При воспроизведении многоточий Толстого ставится столько же точек, 
сколько стоит у Толстого.

Воспроизводятся все абзацы. Делаются отсутствующие в диалогах абзацы 
без оговорки в сноске, а в других, самых редких случаях — с 
оговоркой в сноске: Абзац редактора.

Примечания и переводы иностранных слов и выражений, принадлежащие 
Толстому и печатаемые в сносках (внизу страницы), печатаются 
(петитом) без скобок.

Переводы иностранных слов и выражений, принадлежащие редактору, 
печатаются в прямых [ ] скобках.

Пометы: *, **, ***, **** в оглавлении томов, на шмуцтитулах и в 
тексте, как при названиях произведений, так и при номерах вариантов, 
означают: * — что печатается впервые, ** — что напечатано после 
смерти Л. Толстого, *** — что не вошло ни в одно из собраний 
сочинений Толстого и **** — что печаталось со значительными 
сокращениями и искажениями текста.

ИЛЛЮСТРАЦИИ

Портрет Толстого в 1885 г. с фотографии Везенберга и К-о — между VI 
и VII стр.

Примечания

1

Приписка чужою рукой: О картине Ге.



2

На полѣ рукою Толстого при словахъ, поставленныхъ в скобки, 
приписано: Выпустить для цензуры.

3

Так в рукописи.

4

Слово его написано два раза.

5

В комментариях приняты следующие условные сокращения:

АТБ — Архив Толстого в Всесоюзной библиотеке имени В. И. Ленина 
(Москва).

AЧ — Архив В. Г. Черткова (Москва).

БЛ — Всесоюзная библиотека имени В. И. Ленина. Рукописное отделение 
(Москва).

ГЛМ — Государственный Литературный музей (Москва).

ГТМ — Государственный Толстовский Музей (Москва).

ИРЛИ — Институт русской литературы (Ленинград).

ПЖ — «Письма графа Л. Н. Толстого к жене. 1862 — 1910», изд. второе. 
М. 1915.

ТЕ, 1913 — Толстовский ежегодник 1913 г.

————



6

Том 85, стр. 317.


